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N:o 45.
Nov. 15. Veckotidning för Söndagsskolan ach Hemmet. 11 årg.

1894.

En hög kallelse.
Text Mark. 3: 7—19.

verksamhet bland sina samtida hade 
från en ringa början så småningom vun­
nit en storartad tillslutning. De små 
hopar, hvilka i början omgåfvo honom, 
hade vuxit till väldiga skaror, som 
trängde sig omkring den kärleksfulle 
mästaren från Nazaret för att lyssna till 
hans ord och vinna frälsning från en 
tusenfaldig nöd. Frälsaren stod nu vid 

ett nytt skede i sin verksamhet. Denna måste än ytter­
ligare utvidgas och befästas. Han behöfde medarbetare, 
som äfven efter hans bortgång skulle fortsätta hans verk 
genom evangeliets förkunnelse för jordens folk. Förden­
skull utvalde han tolf af lärjungarne till sina ständige 
följeslagare och apostlar.
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Det var nödvändigt för frälsaren 
att taga detta steg. Ty dessa tolf 
skulle i sina hjärtan mottaga och be­
vara uppenbarelsens och frälsningens 
ord. De skulle ock blifva vittnen till 
det kärlekens och renhetens lif vår 
frälsare lefde, ja, också vittnen till 
hans död och uppståndelse. De skulle 
jämväl under ett dagligt umgänge 
med frälsaren af honom själf fostras 
för det härliga kall, till hvilket de 
af honom voro bestämda.

Men han behöfde deras hjälp från 
det ögonblick, de blefvo hans följe­
slagare. Därför begåfvade han dem 
med makten att predika evangelium 
om Guds rike, att bota de sjuke och 
att utdrifva de onde andarna i hans 
namn. Häraf kunna vi förstå, att 
bland folket rådde stor hunger efter 
Guds ord, att där funnos då såsom 
nu otaliga, hvilka suckade under sjuk­
domens tunga börda, och att där 
funnos många människor, som voro 
besatta och plågade af onda andar.

All denna nöd, allt detta elände, 
hvarunder människorna kvaldes, gick 
Herren och frälsaren djupt till sinnes. 
Han led med hvarje olycklig, och 
hvad bättre var, han halp, tröstade 
och bistod hvar och en som kom i 
hans väg. Ja, han gick omkring, 
gjorde väl och hjälpte alla samt upp­
sökte de förtappade för att frälsa 
dem. Men dit han själf icke hann, 
dit sände han hädanefter sina apost­
lar för att hjälpa.

Det ligger för oss alla en oänd­
ligt djup och dyrbar tröst i detta 
frälsarens handlingssätt. Och denna 
tröst behöfva barnen såväl som de 
äldre. Här ligger en liten sjuk vän 
och där en annan; här har någon 

blifvit en liten fader- eller moderlös, 
där trycker fattigdomen en annan. 
Huru ljuft kännes det ej för ett li­
dande människobarn, ett bedröfvadt 
och nedbrutet sinne att veta och be­
sinna: Jesus lider med. Han känner 
din och min nöd och han närmar 
sig för att trösta och frälsa.

Och likasom de elända då fingo 
gråta ut vid hans fötter, så får du, 
lidande barn, nu göra på samma sätt. 
Du får utgjuta ditt hjärta för honom. 
Nu är han oss alla nära; nu hinner 
han till för oss alla.’

De, som fingo mottaga den höga 
kallelsen att blifva hans vittnen och 
apostlar, det var just sådana, som 
själfva allra först blifvit frälsta och 
lyckliggjorda af Jesus. Ser du, det 
är ofta genom ängelen Nöd, som han 
kallar oss till att blifva hans. Lyck­
liga alla som emottaga Jesu härliga 
kallelse! Dessa gå från tårar till 
jubel, från död till lif, från jordens 
nöd och jämmer till himmelens frid­
fulla saliga hem, där Jesus skall väl­
komna sina tjänare och tjänarinnor 
och gifva dem den härlighet, som 
han hade när fadren förr än denna 
världen var. Tagen emot hans kal­
lelse, unge vänner! Då skolen I ock 
en gång få mottaga härligheten.

J. B. G.

Henriks bruna bok.
Ien liten sjöstad vid Jyllands västkust 
V bodde en gosse, som hette Henrik 

2 Dahl. Hans föräldrar voro döda, 
så att han var alldeles ensam' i världen 
men tjänade sitt bröd med att arbeta på 
skonaren »Marianne», som tillhörde en.
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driftig och käck men rå, hård och elak 
man, som alltid kallades kapten Barsk. 
Om detta var hans verkliga namn visste 
ingen.

Innan Henriks mor dog, hade hon 
lärt honom att älska och tillbedja den 
store Guden, hvilken, ehuru han tronar 
så,högt uppe i himlen, likväl icke glöm­
mer en enda af sina små. Och då hon 
låg på sin dödsbädd, hade hon tagit det 
löftet af sin gosse, att han dagligen skulle 
läsa ett kapitel i den lilla bruna boken 
hon gaf honom.

Detta var ett nytt testamente. I bör­
jan läste han blott af pliktkänsla, men 
snart öppnades hans ögon för all den 
tröst och styrka han kunde hämta därur. 
Han såg, att endast därigenom kunde 
han finna vägen till himlen, det sköna 
hem, där hans moder väntade honom.

Det fanns många märkvärdiga be­
rättelser i Henriks bok, och de voro 
dubbelt tilltalande för honom, emedan 
de flesta voro skrifna af fiskare och be­
rättade på det enkla, rättframma sätt, 
som folkets barn tycka så mycket om. 
Där fick han ju läsa om allt det, som 
vår frälsare gjorde, medan han vandrade 
här på jorden, om hans underverk, hans 
liknelser, hans kärleks- och barmhärtig­
hetsgärningar.

Och utom allt detta funnos där apost- 
larnes bref, fulla af heliga ord, hvilka 
kommo Henrik att längta efter att få 
vara bland dem, som räknas värdiga att 
mottaga den oförgängliga krona, hvilken 
väntar dem, som hafva varit trogna in­
till döden.

Henriks kamrater lade snart märke 
till att hans intresse gick i en helt annan 
riktning än deras, och att han icke heller 
liknade dem i sitt uppförande. Detta 
förargade dem, och de sökte reta honom 
på alla sätt. De kallade honom »herr 
pastorn» och »helgonet». »Ja, vore jag 
blott helig», tänkte Henrik med en suck.

När Henrik var ombord, kunde han | 
lätt finna några ögonblick att ostördt 
läsa i sin bok, antingen han var uppe 
i tacklingen eller i ett hörn på däck. 
Värre var det på land, ty det hus där 
han bodde var fullt af sjöfolk, som gäcka­

des med honom, när han tog fram sin 
bok, och därför smög han sig vanligt­
vis ned till stranden, kröp ner i en båt, 
som brukade ligga förtöjd vid bryggan, 
och där läste han under Guds fria him­
mel om den salighet Gud har beredt 
dem, som honom älska.

En af Henriks kamrater, Thomas, 
hade stor lust att vara god vän med 
honom, men han vågade icke för de 
andra. Han önskade mycket att vara 
lik Henrik, ty denne var alltid vänlig, 
glad och hjälpsam. »Om du bara ville 
sluta upp med den där dumma läsningen», 
sade Thomas en dag, »så skulle ingen 
göra dig ett grand för när, men det för­
argar de andra pojkarna, att du före­
drager din bok framför deras sällskap.»

»Det är inte någon dum läsning, och 
jag — jag kan inte sluta upp med den.»

»Hvad nytta har du då af den där 
skräpboken?»

»Nytta! — Jo, det skall jag säga 
dig; i den här boken har jag funnit mitt 
lifs lycka, och dessutom» — Henriks 
röst darrade litet — »dessutom har jag 
lofvat min mor att läsa i den hvar dag, 
och hon är död.»

Thomas vände sig bort med ett all­
varligt uttryck i sitt ansikte. »Det är 
i alla fall skam, att de andra inte kunna 
lämna honom i fred», tänkte han, »hvad 
rör det dem, att han läser i bibeln?»

(Forts.)

I höstetid.
Med teckning.

•är mig, o skog, att vissna glad
Och tänka: trots det gula blad,

En bättre vår dock stundar, 
Då lifvets träd skall härligt stå 
Ock sina djupa rötter slå

/ evighetens lundar.
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FELLAH KVINNA OCH BARN.
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Du fågelflock, som nyss jag såg
Fly bort från nordens frusna våg

Till obekanta stränder, 
Ack, lär mig du från snö ock is 
Fly till ett evigt faradis,
,Hvars sol ej återvänder!

Du fjäril, som begrofs i snön, 
Lär mig, att lifvet gror i lön,

Förr’n det mot ljuset svingar;
Att stoftet, som i jorden bor, 
Får bida där få skönhet stor,

Få gyllne furfurvingar!
(Från danskan.)

Fellah-kvinna och barn.
Med teckning.

Sellaherna äro Egyptens bofaste åker- 
brukande befolkning, som i många 

hänseenden skilja sig såväl från stads- 
boarne som från det flyttande öken­
folket.

Enligt all sannolikhet härstamma 
Fellaherna från de gamle egyptierna, 
ehuru man bland dem icke så ofta 
träffar på den bekanta egyptiska typen, 
som är känd genom afbildningar på 
deras gamla byggnadsverk.

Fellaherna äga en högväxt och kraftig 
kroppsbyggnad och stundom ett naturligt, 
behagligt och fint sätt att skicka sig, 
som väcker resandes förvåning. Här 
och hvar träffar man fellah-kvinnor med 
en mer än vanlig fägring, såsom vår 
teckning nogsamt visar oss.

I allmänhet äro fellaherna fattiga och 
utarbetade. Själfägande bönder äro bland 
dem mycket sällsynta. Endast landets 
milda och hälsosamma klimat och den 
utomordentligt fruktbara jorden i för­
ening med dessa människors små behof 
kan för dem göra lifvet någorlunda 
drägligt. Deras bostäder äro små hyd­
dor af torkad lera, täckta med halm- 
kärfvar. Stugan innehåller ett enda rum 

utan golf, utan fönster och utan någon 
dörr i den trånga dörröppningen. Hus- 
gerådet består hos de mest fattiga blott 
i ett par stenar till sädens målning, ett 
träfat för degberedningen, en kupig järn­
plåt för brödets gräddning och en stor 
vattenkruka, sådan som synes å vår 
teckning.

Fellahens föda består af ojäst durra- 
bröd, hvilket bakas färskt hvarje dag. 
Som sofvel tjäna bönor, lök, som är stekt 
i olja, gurkor och sur mjölk, allt dock 
i mycket små portioner.

I sitt arbete går fellahen ofta full­
komligt naken eller med blott ett tyg­
stycke omkring midjan. De något så 
när förmögna kvinnorna bära ett enda 
klädesplagg, den egendomliga, vida ärm- 
lösa manteln, kallad abeje, i hvilken 
kvinnan å vår teckning är klädd. Intet 
snörlif besvärar eller gör deras kropp 
vanskaplig. Barnen gå fullständigt nakna, 
flickorna dock ej längre än till de äro 
sju år.

Fellaherna äro godmodiga till lynnet, 
fridsamma och i yngre åren'muntra och 
lekfulla. Med trogen kärlek är fellahen 
fästad vid sin hembygd, sin familj och 
sin släkt, och under en rättvis och väl­
villig styrelse skulle de med sin stora 
arbetsförmåga och sin förnöjsamhet bilda 
ett förträffligt bondestånd. Men såsom 
sakerna nu stå i Egypten, är den stora 
massan af landtbefolkningen nästan rätts­
lös gent emot den skara af högre och 
lägre ämbetsmän, som med hugg och 
slag pressar ut bondens sista skärf i 
skatt, alldeles såsom det skedde hos oss 
i Dalarne på Jösse Erikssons tid.

De flesta fellaherna äro muhame- 
daner, hvilken religion är den för­
härskande i hela norra och nu mer äfven 
i mellersta Afrika. Den missionsverk­
samhet, som de kristna folken hittills 
bedrifvit i Egypten, har föga sträckt sig 
utom de allra största städerna. Vantron 

j sitter ännu i orubbadt bo i detta sköna 
land, på samma gång den läraktiga och 

i intelligenta befolkningen ligger fången i 
1okunnighetens mörker.

J. B. G.
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Verkligt hjältemod.
(Forts, fr. n:r 44)

Jag mäste själf gå med er för attsöka»,

- sade fru Willen. »Han har ingen| 
mor, den stackars lättskrämda, dåraktiga ! 
gossen. Om han blott haft litet mera 
frimodighet, om han talat om sina be­
kymmer för mig ändå! Men han har 
ju ingen mor», upprepade hon, »jag 
måste själf gå för att söka honom.»

Albert hade föresatt sig att hålla sig 
vaken, till dess Leonard var funnen eller 
tills de sökande kommo tillbaka. Men 
han var så trött, att han somnade snart 
och vaknade icke, förrän solljuset föl­
jande morgon strömmade in genom 
fönstret.

»Hvar var han? — I sin egen säng. 
— Småningom kom han ihåg, livad som 
händt. Men var det verklighet eller var 
det endast en dröm? Han vände sitt 
hufvud åt sidan och såg Leonard sofva 
godt i den andra sängen. Åh, då måtte 
det väl ändå varit bara en dröm. — 
Men så trött han kände sig och så styf 
i alla leder! Han kunde knappt vända 
sig i sängen. Hvad hade då händt?

Dörren öppnades sakta, och hans mor 
trädde in med en kopp kaffe i handen.

»God morgon, Bertie», sade hon 
med låg röst, då hon såg honom vara 
vaken, »nu skall du dricka detta, och 
sedan skall du tala om för mig, huru 
du mår. Men tala tyst, så att du inte 
väcker Leonard.»

»Det gör ondt i hela kroppen», sade 
Albert, sedan han druckit sitt kaffe. 
»Men mamma, hvar funno ni honom?»

»Åh», sade fru Willén och tycktes 
endast med svårighet kunna hålla sig 
allvarsam, »han vågade inte gå så långt. 
När Karin och jag hade lyckats väcka 
skogvaktaren och tala om vårt bekym­
mer, gick han för att fråga sin son, Tho­
mas, om denne hade någon reda på 
saken. Och då — vet du Bertie — 
fann han Leonard i Thomas’ säng. Tho­
mas själf låg på golfvet bredvid sängen. 
Leonard måtte haft reda på, hvilketdera 
fönstret hörde till Thomas’ rum, och så

— när han i förskräckelsen sprang sin 
väg i mörkret, gick han till Thomas 
och knackade på. Denne öppnade ge­
nast fönstret och hjälpte honom in samt 
försäkrade, att ingen skulle göra honom 
något ondt under natten och uppmanade 
honom att lägga sig i hans säng.»

»Mamma», sade Albert mycket all­
varsamt, »jag fruktar —.»

»Hvad, min gosse?»
»Jo, vet mamma, jag fruktar myc­

ket — —.»
»Hvad fruktar du, Bertie ?» sade hans 

moder uppmuntrande.
»Jo, att — att — Leonard inte är 

någon hjälte ännu.»
Dessa ord framställde saken så mildt 

men på samma gång så naivt, att fru 
Willén icke kunde låta bli att hjärtligt 
skratta.

Senare på dagen kom baron Stål­
hjälm för att aflägga det utlofvade be­
söket hos fru Willén.

»Jag har kommit af två orsaker», 
sade han, när han hjärtligt hälsat henne. 
»Först och främst för att höra, huru er 
lille präktige gosse mår efter sin pro­
menad i går kväll, och vidare för att 
försäkra er om mitt varma deltagande 
i den förlust, som drabbat er. Jag vill 
också bedja om tillåtelse att få hjälpa 
er på något vis. Ehuru jag icke är di­
rektör i banken, såsom edra gossar tyckas 
tro, skall jag känna mig mycket glad att 
få bistå er på det sätt jag kan.»

»Jag är mycket tacksam för er vän­
lighet», sade fru Willén. »Då min man 
nu är så långt borta, känner jag mig 
verkligen rådlös —» hon tystnade lik­
som tvekande. »Jag har inga penningar 
alls, som jag kan få disponera», tillade 
hon raskt.

»Åh, då hoppas jag, att ni vill göra 
mig till er bankir och tillåta mig ställa 
till ert förfogande de penningar ni be- 
höfver?»

»Ni är alltför god, herr baron. Jag 
skall vara mycket tacksam att få låna 
en mindre summa, till dess min man 
kommer hem.»

»Nå, och då jag känner mig särde­
les glad åt att få göra er denna lilla
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tjänst, så anse vi den saken afgjord. Var ' 
nu god och tala om för mig, huru er| 
lille gosse mår.»

»Han känner sig något medtagen i 
dag efter sina båda vandringar i går, så 
att jag ansåg mig böra hålla honom 
kvar i sängen. Jag vet ej, huru jag skall 
kunna tacka er, herr baron, för er god­
het mot min Bertie i går kväll. Hade 
han måst gå hem — —»

»Gå hem? Jag skulle väl varit en 
barbar, om jag tillåtit det. Aldrig har 
jag sett en sådan liten präktig pojke. 
Jag måste lyckönska er, fru Willen, att 
äga en sådan son.»

»Jag tackar er», sade fru Willen, och 
hennes ögon stodo fulla af glädjetårar. 
»Han är visserligen mycket ofärdig, men 1 
jag hoppas dock, att han i framtiden| 
skall kunna bli till någon nytta här i 
världen», tillade hon.

»Det är alldeles säkert, min bästa; 
fru», sade den gamle herrn. »Jag har 
aldrig råkat någon pojke, som hatt hjär-: 
tat så på rätta stället som han. Han 
skall bli en stor man, om han får lefva, 
det profeterar jag, och det fast han — 
ja fastän han är ofärdig», tillade han| 
hastigt. »Men det skall ni ej sörja för,| 
ty själfva hans olycka, om man så vill 
kalla det, gör, att hans ädla sinnelag 
framstår så mycket tydligare. Han skall 
vinna hjärtan, fru Willén, han skall vinna 
hjärtan, ty han har själf ett älskande ! 
hjärta, och hvad kunna vi uträtta här i 
lifvet, om vi ej förstå att vinna män­
niskors kärlek? Jag är en ensam gam­
mal man; alla som jag fordom älskat 
hafva dött — dött och lämnat mig allena», 
upprepade han med darrande röst och 
fuktiga ögon. »Ni är mycket rikare än 
jag, fru Willén, ty jag sitter därborta i 
mitt stora hus alldeles ensam. — Men 
nu skulle jag vilja bedja er om en stor 
ynnest.»

»Hvad som står i min makt vill jag 
med glädje göra för att visa min tack- , 
samhet för all den vänlighet ni bevisat 
såväl mig som min lille gosse», sade 
fru Willén varmt.

»Jag är mycket förtjust i den där 
lille gossen, och jag skulle tycka om att 

ofta få hafva honom hos mig. Det skulle 
vara ett stort nöje för mig att få taga 
del i hans uppfostran, ty han har ett 
ovanligt godt hufvud, det försäkrar jag 
er. Vill ni låta en gammal man få den 
glädjen, fru Willén? Vill ni uppmuntra 
Albert att komma till mig, när han vill? 
Han säger, att han önskar bli författare, 
och det har jag själf försökt på litet. 
Låt mig hjälpa er att göra honom till 
en bra skriftställare.»

»O, huru skall jag kunna tacka er 
för denna alltför stora godhet?» utro­
pade den glada modern, som genast in­
såg, hvilken fördel det skulle vara för 
Albert att åtnjuta den lärde, högsinnade 
baron Stålhjälms vänskap. »Albert skall 
få komma, så ofta baron önskar det», 
sade hon. »Jag är så obeskrifligt glad 
både för egen del och å min gosses 
vägnar.»

Efter denna dag gick Albert ofta till 
Wallby, där han tillbragte många njut- 
ningsrika timmar i den gamle baronens 
bibliotek. Denne valde med kärleksfull 
omsorg de böcker han skulle få läsa 
eller samtalade han med honom om det 
mål, som hägrade för den vetgirige gos­
sens sinne.

(Forts.)'

Julkalendern

Kring granen och brasan 
utkommer innevarande år med ett fängslande 
och rikhaltigt innehåll af goda berättelser till 
ett pris af 25 öre i bokhandeln och blott 15 öre, 
då minst 10 ex. tagas under en hand. Söndags­
skolor och skolor, som vilja till julen förskaffa 
barnen verkligt god läsning böra ej försumma 
att i tid göra sina beställningar hos Redak 
tionen af Barnavännen, Upsala.
============================ 
Söndagsskoltext för den 25 Nov.

Mark. 3: 22 —35.
Tänkespråk: Han kom till sitt eget, och 

hans egna mottogo honom icke. Joh. 1: 11.

Upsala 1894. Almqvist & Wiksells Boktr.-Aktiet.




